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Podklady k posouzení DNSH - Předběžný reportovací list k plnění zásady „významně nepoškozovat“ 

Tento dokument je přílohou žádosti o podporu. Žadatel ho vyplní na základě skutečností známých k datu podání žádosti.

Žadatel se zavazuje, že k Monitorovací zprávě k souhrnné žádosti o výplatu předloží konečnou verzi Reportovacího listu, vyplněného na základě skutečné realizace projektu.


Název opatření dle Národního plánu:

10 - 2.4 Clean mobility - 2.4.1.1 Building infrastructure for public transport in the city of Prague


Popis opatření (reformy nebo investice):
Popište, jakými činnostmi se opatření zabývá. Vycházejte ze schválených popisů reforem a investic Národního plánu obnovy.

Investice č. 1: Budování infrastruktury pro veřejnou dopravu (Praha) 
Cílem opatření, které je v rámci této komponenty doplněno investicí č. 6, je obnovit a dekarbonizovat vozový park veřejné dopravy v Praze. Podpora vozového parku elektrobusů a trolejbusů s nulovými emisemi by měla významně přispět k dekarbonizačnímu úsilí v dopravě i energetice. Kromě toho se předpokládá zlepšení kvality ovzduší a hladiny hluku v městském prostředí. Cílem této investice je zvýšit počet dobíjecích stanic pro elektrobusy a bateriové trolejbusy v Praze o 52 jednotek a zvýšit úsek dynamických nabíjecích silnic (elektrifikace silnice) pro bateriové trolejbusy o 40 km. 
Investice bude dokončena do 31. prosince 2025.

Identifikace podmínek DNSH a jejich implementace
V případě, že bylo vyplnění reportovacího listu částečně přeneseno na pověřený subjekt či třetí osobu, popište, v jakých dokumentech byla zásada „významně nepoškozovat“ zapracována, jakým způsobem byla zapracována, jak byly získány informace k posouzení apod. VK může tam, kde je to vhodné, vytvořit implementační submetodiku, která může představovat taktéž jeden ze způsobů, jak implementaci DNSH vykázat.

Pro identifikaci podmínek DNSH vycházejte z: 
· Metodického pokynu pro uplatňování zásady DNSH pro Národní plán obnovy na období 2021–2026
· Přílohy CID
· Technických pokynů Komise k uplatňování zásady „významně nepoškozovat“

Dle Metodického pokynu pro uplatňování zásady DNSH pro Národní plán obnovy na období 2021 – 2026, kapitola 3.1 Vybrané podmínky DNSH dle přílohy CID, se pro komponentu 2.4 Čistá mobilita očekává, že žádné opatření v této komponentě významně nepoškodí environmentální cíle ve smyslu článku 17 nařízení (EU) 2020/852, s přihlédnutím k popisu opatření a zmírňujícím krokům stanoveným v plánu na podporu oživení a odolnosti v souladu s technickými pokyny k uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ (2021/C58/01).

Identifikace podmínek DNSH vychází z přílohy RRF: Příloha č. 2 - Souhrnná tabulka k národnímu plánu obnovy (T2 Green Digital & Cost).xlsx.

	Environmentální cíl
	Podmínky DNSH[footnoteRef:1] [1:  Vyplňuje vlastník komponenty] 


	Způsob implementace[footnoteRef:2] [2:  Vyplňuje subjekt pověřený k reportování, tj. buď vlastník komponenty, nebo ten, který vykonává činnost na opatření (organizační složka státu, státní příspěvková organizace, firma aj.)] 



	Zmírňování změny klimatu 

	N/A

	N/A

	Přizpůsobování se změně klimatu 
	No
The measure concerns the construction of charging station infrastructure in an area prone to temperature stress and temperature variability. If the expected useful life of an asset exceeds 10 years, a climate risk and vulnerability assessment shall be performed, using climate forecasts under a range of future scenarios that are consistent with the expected useful life of the installation. In particular, a flood risk analysis will be carried out and segments in which special adaptation solutions need to be implemented will be identified.
When implementing the measures, economic operators will be required to draw up a plan for the implementation of adaptation solutions to reduce the serious physical climatic risks for the charging station infrastructure. The obligation shall include that adaptation solutions do not adversely affect adaptation efforts or the level of resilience to physical climatic risks to other people, nature, property and other economic activities, and that they are consistent with efforts to adapt to local, sectoral, regional or national level.
Ne
Opatření se týká výstavby infrastruktury nabíjecích stanic v oblasti náchylné k teplotnímu stresu a teplotní proměnlivosti. Pokud očekávaná životnost aktiva přesáhne 10 let, provede se posouzení klimatických rizik a zranitelnosti s využitím klimatických předpovědí podle řady budoucích scénářů, které jsou v souladu s očekávanou životností zařízení. Zejména bude provedena analýza povodňových rizik a budou identifikovány segmenty, ve kterých je třeba implementovat speciální adaptační řešení.
Při realizaci opatření budou hospodářské subjekty povinny vypracovat plán implementace adaptačních řešení ke snížení závažných fyzických klimatických rizik pro infrastrukturu dobíjecích stanic. Povinnost zahrnuje, aby adaptační řešení neovlivnila nepříznivě adaptační úsilí nebo úroveň odolnosti vůči fyzickým klimatickým rizikům pro ostatní lidi, přírodu, majetek a jiné ekonomické činnosti a aby byla v souladu s úsilím o přizpůsobení se místním, odvětvovým, regionálním nebo národní úroveň.

	

	Udržitelné využívání a ochrana vodních a mořských zdrojů
	No
If necessary, an environmental impact assessment (EIA) will be carried out in connection with the construction of the charging station infrastructure in accordance with Directive 2011/92 / EU. The required mitigation measures will be taken to protect the environment.
Environmental risks related to the protection of water quality and the prevention of water scarcity will be identified and addressed in accordance with the requirements of Directive 2000/60 / EC (Water Framework Directive) and the river basin management plan developed for the potential water body or bodies in consultation with relevant stakeholders. .
Ne
V případě potřeby bude v souvislosti s výstavbou infrastruktury dobíjecích stanic provedeno posouzení vlivů na životní prostředí (EIA) v souladu se směrnicí 2011/92 / EU. K ochraně životního prostředí budou přijata požadovaná zmírňující opatření.
Environmentální rizika související s ochranou kvality vody a prevencí nedostatku vody budou identifikována a řešena v souladu s požadavky směrnice 2000/60 / ES (Rámcová směrnice o vodách) a plánem povodí vypracovaným pro potenciální vodní útvar resp. orgány po konzultaci s příslušnými zúčastněnými stranami. .
	

	Oběhové hospodářství včetně předcházení vzniku odpadů a recyklace
	No
The investment will fully respect the objectives and measures of the Waste Management Plan of the Czech Republic for the period 2015 - 2024. Acts in the field of waste management, both Act No. 541/2020 Coll., On waste, and Act No. 542/2020 Coll., On end-of-life products, and Act No. 477/2001 Coll., on packaging, contain a number of elements to support prevention. The preparation of charging infrastructure support programs will include defining requirements for future recipients and operators to reduce waste during the construction of charging and filling station infrastructure in accordance with the EU Protocol on Construction Waste and Demolition Waste Management, taking into account best available techniques and facilitating re-use. use and high quality recycling.
Ne
Investice bude plně respektovat cíle a opatření Plánu odpadového hospodářství ČR na období 2015 - 2024. Zákony v oblasti odpadového hospodářství, jak zákon č. 541/2020 Sb., o odpadech, tak zákon č. 542/2020 Sb., o výrobcích s ukončenou životností, a zákon č. 477/2001 Sb., o obalech, obsahují řadu prvků na podporu prevence. Součástí přípravy programů podpory dobíjecí infrastruktury bude definování požadavků pro budoucí příjemce a provozovatele na snížení plýtvání při výstavbě infrastruktury dobíjecích a čerpacích stanic v souladu s Protokolem EU o nakládání se stavebním odpadem a demoličním odpadem s přihlédnutím k nejlepším dostupným technikám a usnadnění opětovné použití. použití a vysoce kvalitní recyklace.

	

	Prevence a omezování znečištění ovzduší, vody nebo půdy
	No
"It is expected that increasing the number of charging stations will improve the ability and comfort of recharging electric cars and help the penetration of electric cars in the Czech Republic. a number of other measures to support the development of alternative fuels in transport and green transport.

Due to the quieter operation of electric cars, we expect noise reduction, especially in cities. Electromobility will help to fulfill the obligations arising from Directive 2002/49 / EC.
During the implementation of the investment, the surroundings will not be overburdened by noise related to construction work. "
Ne
Očekává se, že zvýšení počtu dobíjecích stanic zlepší schopnost a komfort dobíjení elektromobilů a napomůže penetraci elektromobilů v ČR. řadu dalších opatření na podporu rozvoje alternativních paliv v dopravě a ekologické dopravy.

Vzhledem k tiššímu provozu elektromobilů očekáváme snížení hluku zejména ve městech. Elektromobilita přispěje k plnění povinností vyplývajících ze směrnice 2002/49 / ES.
Při realizaci investice nedojde k nadměrnému zatěžování okolí hlukem souvisejícím se stavebními pracemi. "
	


	Ochrana a obnova biologické rozmanitosti a ekosystémů
	No
In accordance with Directives 2011/92 / EU and 92/43 / EEC, an environmental impact assessment will be carried out, if necessary, in connection with the construction of the charging station infrastructure. The required mitigation measures to reduce soil fragmentation and degradation, in particular green corridors and other interconnection measures, as well as the relevant protected species listed in Annex IV to Directive 92/43 / EEC, shall be ensured.
Ne
V souladu se směrnicemi 2011/92 / EU a 92/43 / EHS bude v případě potřeby v souvislosti s výstavbou infrastruktury dobíjecích stanic provedeno posouzení vlivů na životní prostředí. Budou zajištěna požadovaná zmírňující opatření ke snížení fragmentace a degradace půdy, zejména zelené koridory a další propojovací opatření, jakož i příslušné chráněné druhy uvedené v příloze IV směrnice 92/43/EHS.
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